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Μάθημα δεκαένι 

Lesson 16 

who? which?  πξιξπ, -α, -ξ 

friend (male) ξ φίλξπ 

human, man ξ άμθοωπξπ 

good  καλόπ, -ή, -ό 

bad  κακόπ, -ή, -ό 

tall  ψιλόπ, -ή, -ό 

short  κξμςόπ, -ή, -ό 

rich  πλξύριξπ, -α, -ξ 

poor  φςωχόπ, -ή, -ό 

money ςα χοήμαςα 

dog ξ ρκύλξπ 

garden ξ κήπξπ 

[Ed. Note: the speakers continue to use the older katharevousa ακοξαςαί, 
"listeners", for Modern demotic ακοξαςέπ until Lesson 25, and occasionally 
thereafter through Lesson 30.]  

N. Χαίοεςε, αγαπηςξί ακοξαςέπ. So far, we have been using words of the neuter 
gender. In today's lesson we are going to talk about words of the masculine gender. 
Most of these words end in -ξπ, like ξ ςξίυξπ, ξ αοιθμόπ, ξ κύοιξπ. But there are at 
least two other common endings: -απ: ξ Αμςοέαπ, and -ηπ: ξ Μιυάληπ, Michael.  

Whatever the ending, -ξπ, -απ, or -ηπ, the final sound with masculine words is 
always /s/, "s". Let me begin by introducing you to a few men's names.  

"This is Andreas" will be Ασςόπ είμαι ξ Αμςοέαπ, and "That is Andreas" will be Δκείμξπ 
είμαι ξ Αμςοέαπ. We say ασςό και εκείμξ for neuters, but ασςόπ ή εκείμξπ for 
masculines. Ellie will use the question word πξιξπ -- who? -- πξιξπ, "who?" for 
masculines. Listen.  
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E. Πξιξπ είμαι ασςόπ;  

N. Who is this?  

A. Ασςόπ είμαι ξ Νίκξπ.  

N. This is Nikos.  

E. Πξιξπ είμαι ασςόπ;  

A. Ασςόπ είμαι ξ Πέςοξπ.  

N. This is Peter.  

E. Πξιξπ είμαι εκείμξπ;  

N. Who is that?  

A. Δκείμξπ είμαι ξ Παύλξπ.  

N. That is Paul.  

E. Πξιξπ είμαι ασςόπ και πξιξπ είμαι εκείμξπ;  

A. Ασςόπ είμαι ξ Πέςοξπ και εκείμξπ είμαι ξ Παύλξπ.  

E. Δρύ, πξιξπ είραι;  

Α. Δγώ είμαι ξ Αμςοέαπ.  

Δ. Πξιξπ είμαι ξ κύοιξπ ασςόπ;  

N. Who is this gentleman?  

Α. Ασςόπ είμαι ξ κύοιξπ Πεςοίδηπ.  

N. Now someone is going to knock at the door. I want you to ask in Greek "Who is 
it?", "πξιξπ είμαι;" and the person who knocked will answer you. Are you ready?  

(knock, knock) 

E. Πξιξπ είμαι;  

Α. Δγώ είμαι, ξ Αμςοέαπ.  

E. Έλα μέρα, Αμςοέα.  



N. One of us here is writing, and you want to know who is writing. You will ask the 
question: 

E. Πξιξπ γοάτει;  

Α. Δγώ γοάτχ.  

Ν. Δσυαοιρςώ. In the following exercise, we will give you statements, and you will 
ask questions to which our statements are the answers. Here's the first statement.  

E. Ο Πέςοξπ βλέπει ςηλεόοαρη.  

N. The question was:  

A. Πξιξπ βλέπει ςηλεόοαρη;  

N. Here's another statement.  

Δ. Ο Αμςοέαπ καπμίζει πξλύ.  

Α. Πξιξπ καπμίζει πξλύ;  

Δ. Ο Μιυάληπ θέλει γάλα.  

Α. Πξιξπ θέλει γάλα;  

Δ. Ο Νίκξπ διαβάζει πξλλά βιβλία.  

Α. Πξιξπ διαβάζει πξλλά βιβλία;  

N. Andreas has brought along a photograph of his friend Paul. He will introduce his 
friend to us. He will say: "This is my friend."Ασςόπ είμαι ξ τίλξπ μξσ. Ο τίλξπ -- the 
friend.  

A. Ασςόπ είμαι ξ τίλξπ μξσ.  

Δ. Πξιξπ είμαι, Αμςοέα;  

Α. Δίμαι ξ τίλξπ μξσ. Δίμαι ξ τίλξπ μξσ ξ Παύλξπ.  

Ν. It's my friend Paul. Notice that in Greek we use the article before names: ξ 
τίλξπ μξσ ξ Παύλξπ.  

Andreas will tell us that his friend is a good man, καλόπ άμθοχπξπ. The word for 
man is άμθοχπξπ, o άμθοχπξπ. The adjective must agree with the noun, as I 
explained in a previous lesson, so it takes the masculine form ξ καλόπ, ξ καλόπ 
άμθοχπξπ. A good child would be ςξ καλό παιδί, and a bad child ςξ κακό παιδί. But 



a bad man would be ξ κακόπ άμθοχπξπ. So we have, please repeat:  

E. Ο καλόπ άμθοχπξπ. Ο κακόπ άμθοχπξπ.  

N. A handsome man would be:  

E. ξ χοαίξπ άμθοχπξπ  

Ν. ή  

Δ. ξ όμξοτξπ άμθοχπξπ.  

Ν. Let's go back to Andreas' friend.  

Α. Ο τίλξπ μξσ είμαι καλόπ άμθοχπξπ. Ο τίλξπ μξσ ξ Παύλξπ είμαι καλόπ 
άμθοχπξπ. Δεμ είμαι κακόπ, είμαι καλόπ ξ Παύλξπ.  

Δ. Δίμαι και όμξοτξπ ξ τίλξπ ρξσ, Αμςοέα;  

Α. Ναι, είμαι πξλύ όμξοτξπ.  

Δ. Πώπ είμαι ςα μάςια ςξσ;  

Α. Τα μάςια ςξσ είμαι γαλαμά.  

Δ. Τα μαλλιά ςξσ;  

Α. Δεμ νέοχ, Έλλη. Νξμίζχ είμαι ναμθά. Ναι, είμαι ναμθά.  

Ν. Ellie wants to know whether Andreas' friend is tall or short. Tall -- φηλόπ, 
φηλόπ. Short -- κξμςόπ, κξμςόπ. Ψηλόπ, κξμςόπ.  

Δ. Δίμαι φηλόπ ή κξμςόπ ξ τίλξπ ρξσ ξ Παύλξπ;  

Α. Δίμαι φηλόπ, δεμ είμαι κξμςόπ.  

Δ. Δίμαι πξλύ φηλόπ άμθοχπξπ;  

Α. Πξιξπ, Έλλη;  

Δ. Ο τίλξπ ρξσ, Αμςοέα. Ο τίλξπ ρξσ ξ Παύλξπ.  

Α. Όυι, δεμ είμαι πξλύ φηλόπ.  

Ν. Ellie becomes more inquisitive. She wants to know if he's rich or poor. Πλξύριξπ 
-- rich -- πλξύριξπ. Και τςχυόπ -- poor -- τςχυόπ. Since money makes people rich 
or poor, we might as well learn the word. Χοήμαςα. -- money. Τα υοήμαςα -- the 



money.  

E. Δίμαι πλξύριξπ ξ Παύλξπ ή τςχυόπ;  

Α. Δεμ είμαι τςχυόπ ξ τίλξπ μξσ. Όυι, είμαι πξλύ πλξύριξπ.  

Δ. Πξλύ πλξύριξπ;  

Α. Ναι, έυει πξλλά υοήμαςα.  

Δ. Πξλλά υοήμαςα;  

Α. Ναι, πξλλά υοήμαςα και δύξ ή ςοία μεγάλα ρπίςια.  

Δ. Πξύ είμαι ασςόπ ξ τίλξπ ρξσ, Αμςοέα;  

Α. Πξύ είμαι;  

Δ. Ναι, πξύ είμαι, πξύ μέμει; Μέμει εδώ;  

Α. Όυι. Δεμ μέμει εδώ. Μέμει πξλύ μακοιά από εδώ. Μέμει ρςξ Λξμδίμξ.  

Ν. He lives in London. I don't expect any more questions from Ellie, so let's go over 
some of the sentences you have heard. This time, please repeat.  

Α. Ο Παύλξπ είμαι τίλξπ μξσ. Ο Παύλξπ είμαι καλόπ τίλξπ. Δίμαι καλόπ άμθοχπξπ ξ 
Παύλξπ. Δίμαι φηλόπ και όμξοτξπ άμθοχπξπ. Ο τίλξπ μξσ μέμει ρςξ Λξμδίμξ. Έυει 
πξλλά υοήμαςα. Δίμαι πξλύ πλξύριξπ άμθοχπξπ.  

Ν. Thank you, listeners. In the exercises and the dialogue that will follow, we shall 
need two new words: ξ ρκύλξπ -- the dog -- ξ ρκύλξπ, και ξ κήπξπ -- the garden -- 
ξ κήπξπ. Repeat, please.  

Δ. Ο ρκύλξπ … ξ κήπξπ.  

Ν. You know now the following nouns ending in -ξπ:  

Α. Ο ςξίυξπ … ξ άμθοχπξπ …ξ τίλξπ … ξ κύοιξπ … ξ αοιθμόπ … ξ κήπξπ … ξ ρκύλξπ.  

Ν. To familiarize yourselves more with the masculine endings and the agreement of 
adjective and noun, let's try this exercise. It is a translation exercise in which I 
shall tell you what to say in English, and you will translate it into Greek. You will 
hear the correct phrase or sentence from Ellie afterwards. Here's the first one: the 
white wall.  

Δ. Ο άρποξπ ςξίυξπ  



N. The poor man  

Δ. Ο τςχυόπ άμθοχπξπ  

Ν. The rich man  

Δ. Ο πλξύριξπ άμθοχπξπ  

Ν. The beautiful garden  

Δ. Ο χοαίξπ κήπξπ  

Ν. My friend is a nice man.  

Δ. Ο τίλξπ μξσ είμαι καλόπ άμθοχπξπ.  

Ν. Her dog is black.  

Δ. Ο ρκύλξπ ςηπ είμαι μαύοξπ.  

Ν. Our garden is big.  

Δ. Ο κήπξπ μαπ είμαι μεγάλξπ.  

Ν. The short gentleman is outside.  

Δ. Ο κξμςόπ κύοιξπ είμαι ένχ.  

Ν. The number is small.  

Δ. Ο αοιθμόπ είμαι μικοόπ.  

Ν. Δσυαοιρςώ, αγαπηςξί ακοξαςέπ. In our last lesson, you remember, I tried to help 
you with sentences showing possession. The legs of the table -- ςα πόδια ςξσ 
ςοαπεζιξύ. The color of the book -- ςξ υοώμα ςξσ βιβλίξσ. We have exactly the 
same ending change in words in -ξπ. Ο ρκύλξπ becomes ςξσ ρκύλξσ to show 
possession. Τα πόδια ςξσ ρκύλξσ -- the legs of the dog. Τξ ρπίςι ςξσ Νίκξσ -- Nikos' 
house. Listen to the following examples.  

E. Τα λξσλξύδια ςξσ κήπξσ.  

Α. Τξ ασςξκίμηςξ ςξσ Πέςοξσ είμαι εδώ.  

Δ. Τξ οξλόι ςξσ ςξίυξσ είμαι μεγάλξ.  

A. Η μύςη ςξσ ρκύλξσ.  



Δ. Τξ δχμάςιξ ςξσ Παύλξσ.  

Α. Τα υοήμαςα ςξσ τίλξσ μξσ.  

Δ. Τα δέμςοα είμαι μέοξπ ςξσ κήπξσ.  

Ν. I hope you have understood this, listeners. Try making the changes yourselves in 
the following exercise. We'll give you the nominative form, the -ξπ form, and you 
turn it into -ξσ. If you hear ξ μαύοξπ ρκύλξπ, you say ςξσ μαύοξσ ρκύλξσ. Are you 
ready?  

Α. Ο κήπξπ  

E. Τξσ κήπξσ  

Α. Ο ποάριμξπ κήπξπ  

Δ. Τξσ ποάριμξσ κήπξσ  

Α. Ο Νίκξπ  

Δ. Τξσ Νίκξσ  

Α. Ο Γιώογξπ  

Δ. Τξσ Γιώογξσ  

Α. Ο Μεμέλαξπ  

Δ. Τξσ Μεμέλαξσ  

Α. Ο καλόπ τίλξπ  

Δ. Τξσ καλξύ τίλξσ  

Α. Ο τςχυόπ κύοιξπ  

E. Τξσ τςχυξύ κσοίξσ  

Ν. Thank you, listeners. You know that the ears of the dog are big.  

A. Τα ασςιά ςξσ ρκύλξσ είμαι μεγάλα.  

Ν. So please answer the question:  

E. Πώπ είμαι ςα ασςιά ςξσ ρκύλξσ, μικοά ή μεγάλα;  



Α. Τα ασςιά ςξσ ρκύλξσ είμαι μεγάλα.  

Ν. And the trees of the garden are green.  

Α. Τα δέμςοα ςξσ κήπξσ είμαι ποάριμα.  

Δ. Πώπ είμαι ςα δέμςοα ςξσ κήπξσ;  

Α. Τα δέμςοα ςξσ κήπξσ είμαι ποάριμα.  

Ν. The color of the wall is white.  

A. Τξ υοώμα ςξσ ςξίυξσ είμαι άρποξ.  

Δ. Τι είμαι ςξ υοώμα ςξσ ςξίυξσ;  

A. Τξ υοώμα ςξσ ςξίυξσ είμαι άρποξ.  

Ν. Σαπ εσυαοιρςώ πξλύ. We'll finish this lesson with a short dialogue in which some 
of the words and patterns we learned today are used. Andreas pays a visit to Ellie's 
house.  

(knock, knock) 

Δ. Πξιξπ;  

Α. Δγώ είμαι Έλλη, ξ Αμςοέαπ.  

Δ. Έλα μέρα, Αμςοέα.  

Α. Γεια ρξσ, Έλλη, ςι κάμειπ;  

Δ. Καλά. Να, διαβάζχ ασςό ςξ βιβλίξ. Δίμαι πξλύ χοαίξ.  

Α. Κάμει ζέρςη εδώ μέρα. Ένχ κάμει κούξ.  

Δ. Βάλε ςξ παλςό ρξσ εκεί, Αμςοέα.  

Α. Δσυαοιρςώ. Δίμαι πξλύ χοαίξπ ξ κήπξπ ρξσ.  

Δ. Ναι, είμαι ποάριμξπ ςώοα. Βλέπειπ ςα λξσλξύδια εκείμα ρςξ βάζξ; Δίμαι ςξσ 
κήπξσ μαπ. Τι βλέπχ;  

Α. Τι είμαι, Έλλη;  

Δ. Τι βλέπχ εκεί ρςξ ασςξκίμηςό ρξσ;  



Α. Τι βλέπειπ;  

Δ. Ο ρκύλξπ. Δκείμξπ ξ μαύοξπ ρκύλξπ ρςξ πίρχ μέοξπ ςξσ ασςξκιμήςξσ ρξσ με ςα 
μακοιά μαλλιά και ςα μεγάλα ασςιά.  

Α. Δίμαι όμξοτξπ ρκύλξπ, δεμ είμαι; Και πξλύ καλόπ. Δίμαι ςξσ Βάρξσ.  

Δ. Πξιξπ είμαι ξ Βάρξπ;  

Α. Δίμαι ξ καιμξύοιξπ μξσ τίλξπ.  

Δ. Δίμαι ξ καιμξύοιξπ ρξσ τίλξπ; Δίμαι εκείμξπ με ςξ μεγάλξ ασςξκίμηςξ;  

Α. Ναι, έυει πξλλά υοήμαςα ξ Βάρξπ. Δίμαι πλξύριξπ.  

Δ. Τι άμθοχπξπ είμαι;  

Α. Δίμαι καλό παιδί και καλόπ τίλξπ, μξμίζχ.  

Ν. Σαπ εσυαοιρςώ, αγαπηςξί ακοξαςέπ. Χαίοεςε.  
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